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吃 Restaurantes y comida
Desde conseguir mesa hasta pagar la cuenta, con frases sobre el picante, las
alergias y las dietas.

Una mesa para dos 两位
liǎng wèi

La carta, por favor 请给我菜单
qǐng gěi wǒ càidān

¿Tienen carta en inglés? 有英文菜单吗？
yǒu Yīngwén càidān ma?

¿Tienen carta con fotos? 有带图片的菜单吗？
yǒu dài túpiàn de càidān ma?

¿Qué me recomienda? 有什么推荐的？
yǒu shénme tuījiàn de?

Quiero esto 我要这个
wǒ yào zhège

Sin picante, por favor 不要辣
bú yào là

Poco picante 微辣
wēi là

Sin cilantro, por favor 不要香菜
bú yào xiāngcài



Soy vegetariano 我吃素
wǒ chī sù

No como cerdo 我不吃猪肉
wǒ bù chī zhūròu

Soy alérgico a los cacahuetes 我对花生过敏
wǒ duì huāshēng guòmǐn

Una botella de agua, por favor 请给我一瓶水
qǐng gěi wǒ yì píng shuǐ

¿Lo tienen frío? 有冰的吗？
yǒu bīng de ma?

¿Tienen tenedor? 有叉子吗？
yǒu chāzi ma?

Está riquísimo 很好吃
hěn hǎochī

La cuenta, por favor 买单
mǎidān

¿Me lo pone para llevar? 可以打包吗？
kěyǐ dǎbāo ma?



Conviene saber

En muchos restaurantes se pide escaneando el código QR de la mesa
(扫码点餐 sǎo mǎ diǎn cān): la carta se abre en Alipay o WeChat, con
fotos, y pagas en el mismo sitio.

微辣 wēi là, «poco picante», en Sichuan o Hunan puede seguir siendo
muy fuerte para un visitante. Si no comes picante, di 不要辣 bú yào là.

El agua y el té se suelen servir calientes o templados. Pregunta

有冰的吗？yǒu bīng de ma? si quieres una bebida fría.

En China no se espera propina. 买单 mǎidān sirve para pedir la cuenta; en
muchos sitios se paga en la caja.

Si tienes una alergia grave, llévala escrita en chino y enséñala cada vez

que pidas: «我对花生过敏 wǒ duì huāshēng guòmǐn» es alergia a los
cacahuetes.


